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= 5ME T IE IR A BT R

FEE

(HiZ ) #HaMRFIEEFR, Tk, 310030)

W PR FMERNCRAE . ARSI . o SOR/SE DO RE N — R 21 fr . Irssepok, Ralihsz s 7
ML IIEL DT AE NN KBTS (ERPEE S % B BS990, LB S, WG S
) R, EF MR R TERAT T 2 UL (AR BETAUER f) BE R A ) B R TE 5 ORI bR
RSB TEE 8 JEHAEIAT PR — L, ANFE OB AR AN R R bvtE . of B AP
BT LR bR AEREA TR B 04T, 8 A AR AE DL s A, B SRS FLA I T B, BEXS i
FHRAN, RIS Wb HERI G G078, e BRI RO bnote,  ATOHER . AT e, Axiiibif)

i E A R .

e Pl UObRiE; BB [k ARATE; PR

FESES: H319

EKFRIRED: A

XEHE: 1672-3104(2012)05-0221-07

— FEAERE X

R4 b, W E AR 2 — DA IR . 48R,
TXFOUL AT SRR & AVE 1, PR )i I A
VF 2 KT IE VA0 B9 5 A7, Q1 give up, burn the
midnight oil, one of the most %o X KA TERLZE 1) 73 Hr
FRW, XL AT BAT (multi-word unit) 53 /D #F i
Fll A O SEE  R TEAARAE P sEfs B, K
HIWHIFERY], 85 AR KRR o A b B 1)
BP0 R RMICY R, ASRIETE T 90%
J2 FH IS 26 b PP 3] R[] 5 o v 2 D PR~ [T P Al Bl
SRR o AR 22 F T T IXME 458 LLAS
[ i 4 %, G lexical phrases'?. lexical chunks!",

multi-word items!!! . lexical bundles” .

sequences’' ' | multi-word units"”! . morpheme

equivalent unit'*4% , XU AGE ) € SCHE A, H
IHESZAL, PR EE R TH R, Bk
Ho Mok, FEAHER A A FE X — o) F s
A=, EREAGERVONARE BRSO, XfE—
E RS BEAS T AR 2 R R B AT S A U S
B, AENATTAE DAA T b A R o R S IR R AR
MIThRETE Bt T8 5 B . - S AR

ks BEA: 2011-12-12; &I AH#A: 2012-05-04
EEWEH: WL BRI R4 DH (KY050112121003)

formulaic

op o AR SRR 2B R 5 R U R AEBEA T AR B DEHTT
DU Ay 3k — 2B FIF 94T — g ) Al

Wray Fl Perkins!' " My BERAE (K 1 BEKF “FE K
W7 (formulaic sequences)E XA “—> i Hin] s At
BT A RSB AR RS R, PR R
AR AL TR, BIAEASE FH IR A ACAZ o AR Y kA
it (T AN 3 5 PR AR A AT 1) 7 12 SRR
W 7B HAT ) P HANPTSOe f ae] ef -
by and large) X ELHE 7 ILEE X FiFEH L A0k ER T,
AR B TN T B0 SR ] H (e NP
be-TENSE sorry to keep-TENSE you waiting). )5,
Wray! "% Fikse SGHAT TIBIE, K “BX” —iiM
208 T2 o AEiZoE SOREEA |, FRATR RS
B SO s HEFTEAL A LUAATE R AR I,
B AR S RATRE B S5 R B U Re s Y
TR R A IR I e ) 2 W B o 10 SRR
TAEGGEEIN AT IR AR TE (>3, 2. A
/U 20 LR HAB S ) ) il 5 ek ), SO 1 il i
IR B 512800 1) 2 1] BT s 3R

L BRAERR

FEAEAEM S D e EARR ZHE, efl 1l U2

EZE T FEFEA1983-), F, ZHEUSITA, Wt W0 R A E A B, EZTSUT . NS
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Fad (Wl sort of), fRFLILIRERLTE (U1 excuse me),
T VEFARE (A tell a story), JIEEGIZNE (U1 back to
square one, let’s make hay while the sun shines), UA 4%
KA bR HEAL 45 75 (Al there is a growing body of evidence
that-+---- Do 12 KA AR B N 5B S I Re ) 2 A6,
JITCL H ATARMER IZI R T — AN ) E X, X R E
Sk Z — T2 U R AR PR ) I — o AEIX T
oL, TR, wlEE. Ao s 5
IRECTENE ? AN FEAE AT AT R AN [F] (bR AE R4 T
FE o TATRET LURX Lobrifi oy 4 3 25 O BTk
AR RRHED 1O 1020 @) Al FH AR (FN
BIbRUED 22T @) B ) R I BN AR
HEPS 2 R SoK TR
(—) EFESHFERIRANRE
A e G e R S BRI IR ST, A
HE A R S P — AR
Moon"™iA 2y, FEXTEHAGLLT 3 AVFFIE, B
@ 154514k (institutionalization), F& )& JE 218 Tl H #%
ZE AL AR AR @ € 1k
(fixedness), $i7 )& HE 22 1] 50 H AR by —Ff 535 F 51 T vk
FIFERE: @ AR R (non-compositionality), 5 ]
e 2 1 I H AN fie DL 4 SRR A T i AT — b
FERAR R A SO R BE o ey, [ e PR S AR P (i
EEWINE) 2B 1 2 (P hRiE,  (H X EEhRiER:
UESE A — M8, XA BLEG N T IX Rk SR
Pt A ALk o B2 B3I Hudson® ™ gk 747 5%
TE 1A (fixed expressions)ifF5T H &85 Ad HH 1 4 Flbrifk:
@ S6F LA BB 73 (R R AR AR BR ], BB LE AT ]
T AN TIOR3 R0 175 AR SV (syntactic variability)
MR, . %% the other day, *the other days (X}
It the other boy — the other boys); j&i: strike a light!,
*strike the light! (XJLt strike a match — strike the
match); )F: trials and tribulations, *tribulations and
trials (XJ Lt sorrow and pain — pain and sorrow). @ XI
ZA IR R FLR RS B RO Z A R, BB 3R
AT TR AN IR, %R I8 )R 73 TR A ek ok FAH
KA BT H P4, filhn: first of all, *second of all
(XJLE first in line — second in line); above board,
*below board (XTLt above standard — below standard );
disaster area, *catastrophe area (XLt major disaster —
major catastrophe); how do you do, *how do they do
(X} Lt how do you do it —how do they do it); ZE{LLih,
XTI FRIA (A5 ol H 52 21 7 BRI, 101 for good,
*for very good; kick the bucket, *kick the plastic bucket.
@ SCH AL, RV E ek A7 I i AN RE AL

RS o KM, BN all of a sudden (JE%¥iA]
sudden 7EiX B4 HIE441i); spick and span (spick Fll
span /£ 4 AEER CAERD. @ tomrs . B
TR £ NI 21 I S Bl = Rl L = G i BN
(mis-match), %l ared herring, a hot potato, to kick ass,
not much cop, at the end of the day. /41, 7Ea red
herring 1XAN[E EFRIETH, red A1 herring A& X AH NI
ANGEFSF red herring [1)7% X . Hudson $5H, XLehiuE
A W5 A& HAH A JE Y 4130, (to) sow wild oats AR #“ LE
WAt S BRE AT DA A [ 1, AEURR S i P A B
WFFEAEmI . et ve, LA o3 e A A g
3 B AR 1) S AHZ R BVIAR KRB B ARk,
b, 14 all of a sudden XAf (IR 1ETE S _EFHFA
SERRIIRT, SRR W] AR PEFR AE I 2 58 A [ e 1) . B
TIXFERZE IE , Hudson KOG i 58 14 (1) 5 7 AR m]
APEFRHEOM @ F.

Wray 1 Perkins' ANy, 1R 2 F 0B J A LIl ik
5 XK (semantically composed), 1M /& £ f)ik_EA
BEU) e HARTIH , U straight from the horse’s mouth B%,
to pull someone’s leg. XA K 1 FEIAE P AN J7 18 <
@ Xh)ykHRds (syntactic manipulation) A FR 1, 5121,
A REA ] beat around the bush FIEH LA, AhE
i face the music 8N EL, HWAREUL you slept a
wink 5 feeding you up 5. @ X IEH AW d e, #l
i, BEEBA A RN+ E R T A ]
J7%1 (W come a cropper, go the whole hog) Y A1
SAJEFIN)EF TR (41 by and large). It4h, Wray
A Perkins MW “FEAME” 2 S0 “AE—HRIBFIH
o, BEANIH SRR I OC R AR [ E ), HoR
FEIGH A [R]— 2R I H AR S22 HI2 7. T,
Wray FlI Perkins J& MR35 IASEE I FTE 2 XD
SE PR T E R AL S )

Van Lancker-Sidtis Al Rallon" 45 H!, Fi bk
ELUR LA T O T aliEisE: © efasas—
S A R SRR H CA Tt brokee the ice;
just in the nick of time). @ A 1—MEA A E L
TR ERImEYE, T A E L RN A BT DU s
HJ. %120, she has him eating out of her hand H% 735 “Ji
7 AREE” B EIERAMR” R , KUH, havea
nice day Zi & “Wth” M. M2, Frilx
15 the cat is on the chair 7722 LUK G PR 1) 18 P U B B
DA A RE AR E 1 B0E . @) BT RA —Fh
e ERETTYE, W eEE WA A X R E T
WAL, EATHHE RERIE P A B R, B E—
FANAR - DR R sl ) B (IR B2 A1 BRI . il
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7£ I wouldn’t want to be in his shoes "1, WIS FA K H)
FHE AL shoes b, X AJTENE R BA 4
HE BTG .. @ Rl @ “RIgAHRm”, B
KB 2N EAT R X PR AL . B, See
you later!5¥ Let’s call it a day (FiE230); I'd like to
give you a piece of my mind 5 He’s at the end of his
rope (XMi&); LA Look before you leap Z¥ He who
hesitates is lost CIEif) #Rat “RUEAHRM ", BEAA
eV RE YU X BE T . BT TA R Y
W 53 BLAR] NS D DA R EATT IR R e LA S i
ITEEE o
(2 EFERMERRFRE

Butler™ O 45 1L X5 75 247 T V8 f 3 A0 fA
50, TRt aE ErbsdE, B, R
KA ERE P HELOER . wi. AR, A i
FRad il FF Sk 1) 7 SR 1T, X — R I T — 20 % 52,
X AMBERIET E % S Re s i RATAE, —4
DAFEAS 30k 15 A T8 R4 (8 B3] e 21 Sz b AT
HATFFORZE Cnga i sighing) sl F=k . g,
NP; be-TENSE past PRO-POSSESSIVE sell-by date ({1
This cheese is past its sell-by date, Dad is past his sell-by
date) TJREWE LML A past PRO-POSSESSIVE sell-by
date, {HH T-iZ 078 2 3208 1 44 1] i v 0200 5 A 35
i) (co-indexed), I3 &R AP HIR B2 LA T /D
(o AH T2 R b () N 202 v AAR AR IR, i LA FR
RS R VUM A AN I H1 I — 845
JITEL, Butler IS ETRERAT, —ANEIFHIH
AN R ) LR AT 2 Dh g e eE R ARad e, A2
Y A LAXAE I ] RSk 1

Biber i 1) [F] AT 3= 200 o v LR IR B 77 vk
YU TE AN/ R P AR RIET 2 A AT TR IR
e TR AU B A — 8 F v i i S I ]
A1 G W A SR G B R o RN [F] B ST A AT
ARG AN A BRIRH 5 H R FEE R ZE 1R DR/ T v B AN R B
WERYLTE R (3 HE o 9140, Biber 25 A UMK LT
BAMET 10 /mw H 22 LA 5 S AN [R5
i) P A0 R A SR s Cortes™ EZATR AR T A i
420 X/mw; Biber 25 NPT ¥ 2 #2751 40 Y/mw.
DRI, AN [F] R BIE 50 45 HE IR 4 RAT AT AR AR BRI 22 57
40, Altenberg™4i it T London-Lund &8} 42 /b
HILPR IR R S, RIX S A G T ks
FLEIR 251 80%; Biber 25 NI, 3-4 G fryin] i oy
M FU) 23 T8 1K 28%, “FAREICI 20%; 45 Erman
A Warren™WH5T, &2 FE 2B EL by B3 M i 9535 11
SKIERG I 58.6%, BIMERM 52.3%. ML, 15 SAE

IRAFESE AR, {2 Butler™ 1 Moon"¥ A
REER GG ZE L, Butler RIL, EABHFFTH
P B 25 15 B R (10 000 B3] ) Y 135 35 4 1
12.5% i85 2 Ay, A ESRURT (3
A 14000 i) HA 9% 8.2%HiE F 2R UL
Moon #if5¢ Tt 1 800 J3id 1] Oxford Hector Pilot
Corpus, KA 4%~5%H1iE 5 2 Fe L.

(=) EFEIEEFESHBRANRE

A e N ) B Sk T RS, ARk
LAt BRI T A B 5 — LehriE

Coulmas™ ¥ i, e 2420 5 /b HAT PAN ] 3%
ACRE, HAETE & a2 BT A me BN A A A2
o fitdr, AXEATEE BT Re b HAd s 5 SN
R, AR T2 2 3 R R R U A VR R
RN .

Aot Peters™ B4R H T PRI 2 HE S TPIOA
ATE R —LhsdE, Bl: @© 5% 3% 51 7% (phonological
coherence); @ AHXFHARS HORIEHEK HER Y, ©
15 5o PE (situational dependence); @ =ik 5
\IAAE PE (invariance in form).

Weinert® £ Peters (KAl X8 = 4050
DLEAREEAT T S 4. XEhriie: © tHeErd bk,
B A . % A B BE 1Y 4 65 (fluent, non-hesitant
encoding), V& 1 7% i £k (intonation contour) A Wi
@ HEJFEHAMEHALLEKAE R @ 47
FIr AT RE UM S O @ fEsEAN TN 2
{5 ] (community-wide use); & FFFPE/A A TGS
® fEFEMHIE: @ mrE ST AR

WAk, fEilE s, EEA LR T L
55 Vi R AH 5 i s 18] 4% 5 (temporal  variables) U 75 15
(speech rate) « 15 il (pauses) Fl IR % I % (hesitation
phenomenon) A 2 xCHE I HI KT bRk 2o J5 iy A2 B
Ak BT )32 B bR (boundary markers)??! (5] H
Weinert, 1995: 183).

= RFRAAEUMNARAE VP

P, UM R A s E R KR 5 R
AOTIERERE . WRaR, BEResih (n>Jil, 2k
BCHAR I E AR Hh LR P SR SCA AR A2
H AR BAT IR IR, DIk, ASRTE#
R ARAT T RERE 2 DL AR A7 AR AL T B 3 P52
e AHE SR AN BIALRE S thot AT S5 42 20 1,
Howarth®* VA ly, AR 3 40 75 7 B RE 2 L
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WIS T — i 244« 40 >) 18 (pure idioms) K551 A0 R 5
f i, LUt > 18 (figurative idioms)IR 2, BRI PEFARD
(restricted collocations) (K] B AL R B Th 4%, A A
(free combinations) ¥ IR B Fefik. HE, WEFIE
IR EAZ [ AR, T2 AN,
DRI AN [ 2 R) T ANAEAE I B o bk, AT H]
AR St 3 — S R 2R, AR £
Hik T IR R R E b AT AT A AN [R] R 8

PUB R (1) I — b vHe 20 0 e A0 ) N ) it
AR PRI LA W . A, IR 2R Rk BAT I
—FPRE BUE AT AR AR, U, eI R
AT AN Bt o PRI s 0 2 SCHERT H SR XL
AR M BANE PR S 2 5 TE AL G 5 SR A AR
RRE, WA R R S R 2 BT i
IRz OBy — B B R 2 5, et
ANZAEVE RO 5 A BRI 2T, B B S IR AN —
JE B PARVE N BT O v SOB R o L] H [ 4
M2 Ja DR B T IS8 2 iy AN Y 1] B %
A (Wl by dint of , If I were you). Kk, EARuE
T, A VISR SRR A PR A ) IE R B, AT
RER FE N AR o SR, XM Unl T ikl TR 5T
e HERR TR T A 8 SOEW R .

AL AT LAag ek [ 2 PR UM i . X R
FRERE LA A — RN b, BRI IER AT
RSE A ER . Pawley? T OIE R LA first (and
only) attempt 5 first (*and only) aid ], XFffHA
By R R IA R HIE P . R, K1 lead up
the garden path f&—ANLUHPERIREZCE, (H *lead,
happily singing, up the winding garden path B[ *41E
EU i 1 PR e ok B R 25 T e IR IR . 0T
SRR ATE R, XA DA A A SRARL Y 1] 5 PR U A 1
Refe 2 —EMEH, (X R H AR 2 = PR
(K1, IEUW Wray! ICVFT S “ BAT Tt > 53 T
B LR RE XA I 20 R A 5D,
DLA T-FRATTRT 8 TEANTE A8 WL AR AR 52 1 3] DL S iR e
A TFEAN ST RG] R A (R e B, RS Rk
STHTRRR) AV R RS W] REAE W RO AR B A T
TR N2 Tz ISTF AT T LR 7 1sh, H
A OB B R BRI E ), BT AR [
AR P, AEIREEFP A AAAE — D a2 A, i
T AR R I T BN AN [F] (1)1 5 0 Cln 5],
FE N AT S T ANFERAE

T3 AT AR AERU S HIAEE  NATHERGE
IR A B e A e R I B AR iy, IR
22 /DA PP R BT A% S AR R R R T

EERHEEREFE T, ORI 2 (R i o S 1
SKAN/ B8 T VB VB R REA T4 2ok L () L] o

TR P ] H DA A IR 0 (RIS ) AEAE
RN REE . R B, SRR
L) B ] B R AR 5 P (frequency  threshold)fF
kTR ] H R A A R A AR, X R 2 58
BATTEBN . SR, Pl S 48w Al R S i R

MR T A IS Ji(processing efforts), 1% HLir] &
DL 7 2C (prefabricated  form) A7 fif F4) AT GE 24 it ik
K, e eI e A5, SIRAT T 2 &
pey SR EHSN Y P e DN (N (T AR print = S R L
X SR T 2P it 47 S B s il (repress) HeAt PT E 1)
2k 7 IR, P, BN AR B
FENVAZ AL AT 5 WK o SR, PRI AR Rt 25 5
PE RN -, SR TH RN
ELR S (major constituent) 2 [A A A Ui th A HI4E1L
(change of speaker), x5 5))(false start)55 K 2N,
AT Vi 22ia H S5 A ARt R MM B IS L AE J 27 AT
BRI A . B, ASKiERNE SRS
ZINFE'S (Il erm. er 55D, XIS A S0 21X
LGOI AR . B =, IZARET RE SN Lt
WA “+HAaPHAE” (fifteen minutes of fame) 1 54T
98 A SO ) P A ZRIAVERICO S0, TE R I
AN S RIS A P L SE 23 A 1 Dl o AN BRI 2
AT AR A5 JE 22 L FRAT T ik T i SR I )45 S A
%, SRIM, NIEERLE KL PEVE (selectiveness) AT BE 2
W I LB WL KBNS 2 484 3 ) 5 A BHEBR AR S

AR S ARG B RV B R, R
BEHEE ) AR AN S, 40 Long live the king!, All
for one and one for all. 5511, X2 i3k K E M I
AR ) B ) B B, i ELER I AN REIX 23
] Hp R R AR IR S AE RS B, BN, WA
AT TR 0 K 2 ] k2 T 2R s
J<Hk e (association ratio) fIARyfES ), X HE— b4 N T
LB R EERE R R GE I 0. B E, TR RLE
JPE VMR I 5y — A ) Ly X 26 B3] e 91 1 m] AR
% (variability) 5% & 3% P (flexibility) 7 ¢ o Schmitt Al
Carter™ R, EAR Hh [ 53 5o 20 A (1 R 20 Ab 3R A 1
SR Sy, AR AT AR R U E LS H e o 5
BURA R, B I 2 TA 2 LU e B[] 78 R IA (1) 40
B o ARIXMEAR PR A, BR T SRS E s
Hb, AT e AR R E I T BN E 1] (sl
ik, /DD Bt BRI E, 18—
H), HR AR A P R B LI, A R
BAFRT AT e, WERNE T HIFAREX 40t
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FeaB aa g, X 2 Fedl lis ARG E & B HEAT IR
SIS T 3 241) 1Y) ) R
BT 2 F T B U AR AE A AR — L
e BARCAHUEERY, FEEA ™ i B —Fhog
P E PR B 2, AR IXORP IR PE 280 2 B0 B P
(impressionistic), H H i& H T %5 = i ™ tH 347 )
Wi2IED gtk Ah, Peters™ g, S ) E AR Al kA
(fusion)f =26 28 by 8 V20 W) 3 1) 4 78 24 4l — A
AL N AT H o 3X 83608 BARAN A AR TE 2 T
HREAE AL AT B A WA H U X — RIS
Weinert? i 5 (1) 58 = F1 28 DU FRUERT BT HEN (R “AE
FE A AT RE UM AT FH S 007, “ AR gL AT
AT . dbah, ZEPUASFRAERES T PR ARt 2
HAF G Hib 5 BT RERE “rsA L N
AT XI5 238 R Btk /A G i L
B, AEXEERRAET, JEAR BRI L& H T A
S FE T b R OE, e eI AR BT
REIEAAHEE; Bboh, ARIE T ACFI S )& PridE -
PRAEWRIEAFIR, Fln, W55 KB s ) #H e
EHOQB@OE®®D, MiEF KRR A )& T he
FHO@B@@EO®®D. 4K, 3)kidHHarE btk
I BT BRI 56 S R 9T 770, ANRE— MR I e .
B St DA AT R o U B 9 A AE 1S R g,
Wray!' 38, S BRAT U T P R QR AT U
I, “IEOLRTRERS, UM RERE AR — bR AE b, 1
T BRI — 325 1R, 5lE, Wray Al Namba!®1732)
Jo Wray! IR R S CE K 11 FlksdE, o
A @© I B ARV BRSNS T
CRIEBEBIARITENE ) s @ 251 Ef JR 5 7 i A dte
ZESGEWIE (RIS ANEYITE): @ ZHs
HE— FLAR I SR/ B SRR J A CRIMSE w5 3
LD @ Z 5] SR — AR R T Rk gy
FIRA G IR L2, AEAC PR B TE s AT T HR
e (WG FHDIGE): ® Kuiih &/ SEE RN 1%
AR fe 22 AT XAt ) () 4638 T 20 CRIAS A AT FH A3
)y © FUEE /S AEE A U B H A ] RN
BEAT — BT A RS A F e i 2 2, I
RIREATIESNYE LR VATIE S 7 S: X VA A A =R eV IR
BBz B AV CRUAERE R 5 8RS 5 1Asd)s @
FEVETE /5 AR A N BB A 7 200 12 5 1] 5k
(=2 AT M i 7S RPN e VR EATH IS DS /L R v
R IR RIAT R B AR I ) ST HEBME
PP L, AR TR T e rE 2,
AT/ B AE AR 205 Al A 38 2 1 X R D)
RFERE CRILE AR ) © HARZ F il 83 2 Fr B,

R AR BRI R R A R IE A e IR A (HY
RN, HARIZ ] R R A, B ER
oS TR R A A ) @ e
THR I T E A0 TR s SR, BLER T AR
FIETE 2 AR LA RE JAHUL S (A 2
SACEATF I EE A« Wray F1 Namba 2213, &5 A A
FRVRIE 0 B e AT FH AN [R] PRI AR AE ZH 5 R U0 i 5
by Cafgefy) R, FRATAK, FExiExfE PR
SR E T Z IR AR 2 7 Hetgifid, ok
F IR AR ATE A RTEFFIER, AR
I IR T AE ), TR T S A A
o Sbr b, A NEA A SR A A8
(idiolect), AN NIE 75 FE (repertoire) T F s, 11E
A NER A s, BB TRt 2 N T 5+,
b AR 5iEF M Z R A AR xR R
A TG (formulalect)al “ i7" (phrasalect) L
17 R F AL AR R AR R S,
NALHE T 5B AL A R0 T AR A SR G R 2
TEA—AN AP0 BTS2 pH 2 SOURs (1) P 3 1 1
%0 B JE ] Re AR A0 4G — SR B R i

. &ie

MELERRIR rh AHER th, DA BFIE 2 A4k v
T B AR TF 455 300 iR o) 1 35 A ik R v
AT, RPN T AR AR S AL, T HLH R
(&5 RAT I A — E IS FE R . TR RS
SRR R RGBT ok T IR KIER], A
AT LU Bt bk A AR A o U R 1 5 A0 FH o A R
i, AHZT A R IER . Bbah, XA SOR
At e R R TN, H ik — B e
AT Z A BIIARE . LR TP A AR 2 2 kA
W AN R B AT UM . b TR IR T v
TR R ()5 00 A B B IR B2, WP A A T A
TAAR R (RN & HE 5 20D /E 8 PEA 5,
FORAAT S YU B Rk CATRERDD FEaCiE, R
Je K A ATT G DU A BRI LA 0k SRR 2 O,
(R IT AR RS . E5E, ZTERBRET
PR T ok, KRR i —28 A )
RIZE (o7 5 R AT wraess 28Rk
MEA—. FHk, MBS HIMHL RE
(embedding)FIIL G, Fit, BIESUFRAEZE5E4—EL
(), A AT Re s R PR IS 0. B )m, Tt
AN RE A I S Wt S, L W, AR A
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RE A AT RETF AN 2 5 kS PO IR R

FATA,

ISV AZHE T2 W 1 A eV R 8 T ) L M

RIbRHERH S 7

MRIEA R IO G ClnAS e ) L3/

JRN B LA TRy IR/ E LB SO < TERHR
ANFI S RAR RIS TR S H R E — 2 HAR IR

AR,

FATXFEBATA ATl REHERG . PToE. Axifidh

PO T 5 A iRt .
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A review of the identification of formulaic sequences
LI Gengchun
(School of Foreign Languages, Zhejiang Radio and TV University, Hangzhou, Zhejiang 310030, China)

Abstract: Formulaic sequences (FSs) are a type of multi-word unit that has integrated lexical features, syntactic
structures, semantic and/or pragmatic functions. In recent years, FSs have attracted ever-increasing amount of academic
attention and research. Scholars from different backgrounds (e.g. Corpus Linguistics, Pragmatics, Language Acquisition,
Psycholinguistics and Cognitive Linguistics) have done a lot of research on FSs from different perspectives. However,
some basic issues in the research on FSs, such as terminology, definition and identification criteria, have not been
solved. This is especially true of the identification of FSs. Different researchers tend to use different criteria to identify
FSs. This article attempts to summarize and analyze the main identification criteria used in overseas research on FSs. It
expounds the advantages and disadvantages of various criteria, and suggests that a suite of identification criteria be
established, based on the subjects as well as the corpora used, so as to identify the FSs in language use correctly,
reliably and comprehensively.

Key Words: formulaic sequences; identification criteria; institutionalization; fixedness; non-compositionality;
frequency
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